ZÁSADY  ORGANIZOVANIA  ZRAZOV  KLUBU  SLOVENSKÝCH  TURISTOV

CELOSLOVENSKÝ  ZRAZ  KLUBU  SLOVENSKÝCH  TURISTOV

a

STRETNUTIE TURISTICKÝCH ODDIELOV MLÁDEŽE

Príloha č. V-3
Metodicko-organizačné odporúčanie pre organizátorov Celoslovenských zrazov pre organizovanie Stretnutí TOM KST a Táborový poriadok
Povinnosti organizátora celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM: 
1. Štatutárny zástupca poverenej RR KST zodpovedá za dodržiavanie všeobecne platných  

zákonov, vyhlášok, nariadení, smerníc a zásad ochrany prírody súvisiacich s prípravou a reali- záciou podujatia vrátane zákona o organizovaní verejných telovýchovných, športových a turis- tických podujatí a zákona o ochrane prírody a krajiny. Aktuálnosť a platnosť zákonov, vyhlášok, nariadení, smerníc a ďalších súvislostí s organizáciou zrazu konzultuje s dotknutými orgánmi a sekretariátom KST. 

2. Organizátor zabezpečí povolenie miestnej samosprávy na konanie podujatia, zabezpečí 

súhlas majiteľov pozemkov, ktoré sa budú využívať, zmluvne dohodne spôsob pronájmu pries- torov ( ATC, rekreačného zariadenia, škôl, objektov a pod. ). 

3. Organizáciu podujatia vopred ohlási miestnej samospráve, najbližšiemu miestnemu  

zdravotníckemu zariadeniu, polícii, ( štátnej, mestskej ), hygiene a pod. 

4. Zabezpečí dohodu s najbližšou nemocnicou na poskytovanie vyššej zdravotníckej 

starostlivosti, zabezpečí dohodu s najbližším útvarom požiarnej ochrany o pomoci a činnosti preventívne - požiarnych hliadok a zabezpečí dostatok prostriedkov na hasenie požiaru. 

5. Pri organizovaní stretnutia turistických oddielov mládeže ( TOM ) požiada regionálny úrad 
verejného zdravotníctva o jeho súhlas s konaním podujatia. Organizátor sa pritom musí riadiť pravidlami, ktoré určuje Zákon č. 355/2007 Z. z. a vyhláškou MZ SR č. 526/2007 Z. z. 

6. Vypracuje návrh doporučených trás výletov s podrobným popisom, cenníkom ubytovania a 
služieb, náčrt rozloženia tábora, zoznam miest pre núdzové volanie, príslušné cestovné poriadky, príslušnú mapu ( minimálne bezprostredného okolia tábora ), celodenný program jednotlivých dní počas celého pobytu. Vypracuje podrobný program podujatia s hodinovým rozpisom, zahrňujúci spoločenskú, turistickú, športovú, kultúrnu časť, hry a súťaže pre deti a mládež a predloží ich na konzultáciu a k schváleniu sekcii mládeže TOM KST, predsedovi pre zrazy a táborenie TOM. V súvislosti s programom pre deti a mládež zabezpečí pre ich aktivity potrebné pomôcky ( lopty, hudobnú aparatúru, počítač a pod. ). Pri vytváraní programovej zložky pre účastníkov turistických oddielov mládeže ( TOM ) sa odporúča spolupráca s pedagogickými pracovníkmi miestnych centier voľného času, prípadne pracovníkmi miestnych detských a mládežníckych organizácií. 

7. Zabezpečí propagáciu podujatia. Zabezpečí včasné vydanie a rozoslanie propozícií 

podujatia, vypracuje koncepciu prezentácie, a označenia organizátorov a účastníkov, ako i koncepciu ubytovania. Zabezpečí potrebné spojovacie prostriedky, telefóny, rádiostanice a pod..
Organizačný štáb zabezpečí bezplatne odznaky a iné propagačné materiály pre potreby VV KST 

( počet dohodne predseda organizačného štábu zrazu so zástupcom VV KST ). Poverený člen organizačného štábu v spolupráci s propagačnou komisiou KST sú povinní pripraviť 4 mesiace pred termínom konania turistického zrazu materiály na zverejnenie v časopise KST Krásy Slovenska a v časopisoch partnerských turistických organizácii. Pre zvýraznenie spoločenského významu turistického zrazu turistov KST a stretnutia TOM organizačný štáb zrazu vytvorí čestné predsedníctvo zrazu z osobností verejného a spoločenského života, zo zástupcov štátnych, regionálnych a samosprávnych orgánov, zo zástupcov celoštátnych a regionálnych občianskych združení, ako aj z predstaviteľov telovýchovných združení a KST. 

Organizačný štáb turistického zrazu vydá celkove 2 čísla zrazového Spravodaja, z ktorých Spravodaj č. 1 obsahujúci i prihlášky na zraz v spolupráci so sekretariátom KST rozošle na jednotlivé odbory KST, regionálne rady KST a partnerské turistické organizácie ( KČT, ATOM, MTSZ, PTTK a pod. ) 8 mesiacov pred termínom konania zrazu. Po dohode so sekretariátom KST zaslanie spravodaja č. 1 môže zabezpečiť sekretariát KST. Zverejní ho na webovej stránke 
( vrátane prihlášky ). Po dohode môže byť rozposlanie Spravodaja č.1 i elektronickou formou. Spravodaj č. 2 poskytne pri prezentácii každému účastníkovi priamo po príchode na zraz, ktorý taktiež zverejní i na webovej stránke. Primeraný počet výtlačkov Spravodaja č. 1 a Spravodaja č.2 organizačný štáb poskytne VV KST a sekcii mládeže TOM KST. 
8. Na zasadnutia organizačného štábu pripravovaného celoslovenského zrazu okrem svojich 
členov je povinný prizývať povereného zástupcu VV KST, predsedu sekcie pešej turistiky ( pri organizovaní letného zrazu ), predsedu sekcie lyžiarskej turistiky  predsedu pre zrazy a táborenie turistických oddielov mládeže sekcie mládeže TOM, ktorí sú kompetentní zastupovaním vedenia KST počas prípravy a realizovania zrazu. Náklady s tým spojené hradí vysielajúca zložka, KST. Čestným členom štábu je okrem iných aj predseda KST. Členovia organizačného štábu sa účast-ňujú zasadnutí štábu a zrazu na náklady organizátora podujatia. Odporúča sa, aby nový organizátor pozval na vlastné náklady na štáb organizátora predošlého zrazu z dôvodu odovzdania skúseností. Zástupca organizátora nasledujúceho zrazu turistov sa môže na vlastné náklady zúčastňovať štábov z dôvodu prevzatia skúsenosti z prípravy zrazu. Na turistický zraz KST a stretnutia TOM je povinný pozvať na svoje náklady dvojčlenné delegácie predchádzajúceho a budúceho organizátora zrazu turistov z dôvodu odovzdania skúseností z priebehu zrazu a odovzdania – prevzatia štafety zrazov. Pozve aj dvojčlenné delegácie VV KST a partnerských turistických organizácii ( KČT, MTSZ, PTTK a pod. ) Štyri mesiace pred konaním zrazu predseda KST, predseda organizačného štábu, predseda sekcie pešej turistiky ( pri organizovaní letného zrazu ), predseda sekcie lyžiarskej turistiky ( pri organizovaní zimného zrazu ) a predseda pre zrazy a táborenie sekcie mládeže TOM v spolupráci so sekretariátom KST rozhodnú o počte ďalších hostí a spôsobe ich pozvania. Spresnia ubytovanie, spôsob stravovania a program pre hostí, ako aj spôsob úhrady vzniknutých nákladov. 

9. Vypracuje koncepciu spoločenskej časti a protokol (otvorenie, ukončenie podujatia, viď 
prílohy). Tri mesiace pred konaním zrazu, pripraví v spolupráci so zástupcami KST aktuálny scenár otvorenia a ukončenia turistického zrazu KST a stretnutia TOM. Prerokuje prípadné odovzdanie vyznamenaní, ktoré zapracuje do scenára. Písomne predloží požiadavky na sekretariát KST ohľadom materiálno-technického zabezpečenia otvorenia a ukončenia zrazu. Cca jeden mesiac pred termínom konania turistického zrazu KST a stretnutia TOM zabezpečí v spolupráci so sekretariátom KST všetky potrebné vlajky, znaky, transparenty a podobné materiály na dôstojnú výzdobu zrazového priestoru a dôstojný priebeh slávnostného otvorenia a ukončenia zrazu. Cca hodinu pred slávnostným otvorením a ukončením turistického zrazu KST a stretnutia TOM zástupca VV KST v OŠ, tajomník OŠ a moderátor ceremoniálu spresnia protokol otvorenia, ukončenia zrazu, plné mená a funkcie hostí, poradie príhovorov, program atď. Podrobne viď. príloha č.: 1 Protokol otváracieho ceremoniálu a príloha č.: 2 Protokol záverečného ceremoniálu . 

10. Zabezpečí výber vhodných lokalít a priestorov na ubytovanie účastníkov zrazu. Zabezpečí 
dostatočnú kapacitu na táborenie, ubytovanie na pevných lôžkach ( min. 200 lôžok v chatkách, internátoch a pod.), na podložkách v triedach a telocvičniach ( celkove min. 800 miest pre dospelých a cca 500 účastníkov stretnutia Turistických oddielov mládeže ( TOM ). Pre účely stretnutia Turistických oddielov mládeže ( TOM ) zabezpečí samostatný zrazový priestor ( na účely ubytovania, športového vyžitia a pod . ). Ak sa jedná o ubytovanie v stanoch, je potrebné určiť veľkosť priestoru s prihliadnutím na predpokladaný počet účastníkov tak, že na jednu stanovú jednotku sa musí počítať cca 2,5 m2, je potrebné počítať plochy pre hlavné cesty v tábore tak, aby boli prejazdné vozidlami dopravnej obsluhy (odvoz smetí, vozidlá záchrannej služby a požiarnej ochrany) a mali dostatočnú priepustnosť pre prípad okamžitej evakuácie účastníkov, priestory pre sociálne zariadenia ( toalety, umyvárne a sprchy ), priestory pre kultúrne, spoločenské a športové podujatia. V prípade lôžkových zariadení je kapacita zariadenia daná počtom lôžok. V prípade ubytovania na školách, na triedu je možno počítať max. 15 – 20 osôb 
v závislosti od veľkosti triedy, v zimných mesiacoch je potrebné rátať i so sušením šatstva, preto kapacita na ubytovanie v triedach je v tomto období max. 10 – 15 osôb, avšak stále tak, že najmenšia podlahová plocha miestnosti na spanie v triedach môže byť minimálne 3 m2 na jednu osobu, pričom do plochy miestnosti sa nezapočítavajú pôdorysné plochy nábytku ( vyhláška MZ SR č. 526/2007 Z. z. ). V prípade ak sú na spanie k dispozícií poschodové postele, tak za dodržania že sa umiestnia v miestnosti kde výška stropu môže byť najmenej 260 cm, pričom horné lôžko nesmie byť vyššie ako 150 cm nad zemou a priestor medzi spodným a horným lôžkom nesmie byť menší ako 100 cm. Horné lôžko poschodovej postele musí byť zabezpečené 4 

bočnicou a nepriepustnou podložkou. Poschodové postele môžu používať len deti nad 10 rokov veku ( vyhláška MZ SR č. 526/2007 Z. z. ). 

11. Zabezpečí ohradenie tábora, vymedzí priestory pre ubytovanie, vopred vyhradí priestor na 
postavenie vlastných stanov, priestor na hry, súťaže, športové vyžitie ( ihriská a pod. ) Podľa potreby priestor upraví. Určí miesta, kde bude povolené zakladanie ohňov ( pre úžitkový oheň 
a táborák), a určí pravidlá ich využívania a likvidácie. Vyhradí priestor pre vlajkový stožiar, prípadne iný vhodný, viditeľný priestor na umiestnenie vlajok. 

12. Zabezpečí dostatočný počet kontajnerov na odpad a pravidelný odvoz odpadkov. 
Zabezpečí plynulé nakladanie s odpadmi a odstraňovanie splaškových vôd tak, aby nebola ohrozená zdravotná bezchybnosť povrchových a podzemných vôd. 

13. Zabezpečí dopravu na zrazové podujatie, ako i zo zrazového priestoru ( odporučí 
najvhodnejší spôsob dopravy, mimoriadnu prepravu, cestovný poriadok, mimoriadne zastavenie verejnej dopravy, zľavy, možnosti prepravy batožín a bicyklov, ... ) Vypracuje návrh dopravného systému v okolí tábora. Vypracuje koncepciu dopravy na fakultatívne výlety a do miest nástupov na túry. Vo vnútri dopravu obmedzí len pre dopravnú obsluhu. Vjazd motorových vozidiel účastníkov stretnutia do priestoru zrazu a prejazd ním bude vo výnimočných prípadoch povolený len na základe povolenia organizátorov zrazu. Bez vydaného oprávnenia organizačným štábom je takýto prejazd zakázaný. Motorové vozidlá počas trvania zrazu odstavení výlučne na vopred vyhradených miestach organizátorom zrazu, a zabezpečí ich bezpečné parkovanie počas celého trvania podujatia. 

14. Vypracuje protipožiarne smernice a evakuačný plán. Zariadi možnosť náhradného 
ubytovania pre evakuovaných účastníkov. 

15. Je povinný prostredníctvom poriadkovej služby zabezpečiť bezpodmienečné dodržiavanie 
poriadku v celom zrazovom priestore. Vhodne zabezpečí ochranu majetku a bezpečnosť účastníkov zrazu v stanovom tábore ( stanový tábor v oplotenom priestore, s celodennou strážnou službou s využitím spolupráce vedúcich skupín a pod. ), v triedach ( zabezpečením a odovzdaním kľúčov od tried, izieb vedúcim skupín, zabezpečením celodennej strážnej služby v škole, internáte a pod. ), neručí však za prípadnú stratu cenných predmetov, ktoré si účastník voľne nechá v stane, alebo v triedach, v izbách. 

16. Zabezpečí denné upratovanie všetkých priestorov a dennú dezinfekciu zariadení na osobnú 
hygienu ( umývadlá, sprchy, WC ) . Denné upratovanie miestností na spanie určených pre deti môžu vykonávať aj deti pod vedením osoby poverenej výchovou detí. 

17. Zabezpečí priestor na osobnú hygienu, dostatočný počet umývadiel, spŕch s tečúcou 
studenou i teplou vodou samostatne pre dievčatá i chlapcov, dostatočný počet WC samostatne pre dievčatá i chlapcov. Organizátor vypracuje systém sprchovania sa účastníkov počas celého pobytu ( podľa časového harmonogramu sprchovania sa s nahlasovaním sa vopred a s odovzdávaním kľúčov od spŕch stálej službe organizátora podujatia ). Priestory na umývanie a sprchovanie v školách, internátoch a v iných stavbách musia byť oddelené podľa pohlavia detí a usporiadané tak, aby pripadol na umývanie jeden výtokový kohút s odpadovým žľabom alebo jedno umývadlo na päť detí bez ohľadu na vek. Na sprchovanie jedna sprchová ružica na 25 detí bez ohľadu na vek. 
V týchto priestoroch musia mať deti možnosť denného umytia a sprchovania v teplej vode. Priestory na umývanie a sprchovanie musia byť zriadené na spádovej strane a najmenej 25 m od studne. Priestory na umývanie a sprchovanie v stanovom tábore musia byť kryté, oddelené podľa pohlavia detí a usporiadané tak, aby pripadol na umývanie jeden výtokový kohút s odpadovým žľabom alebo jedno umývadlo na päť detí bez ohľadu na vek; na sprchovanie jedna sprchová ružica na 25 detí bez ohľadu na vek. V týchto priestoroch musia mať deti možnosť umytia a sprchovania v teplej vode najmenej jedenkrát v týždni. Priestory na umývanie a sprchovanie sa musia zriaďovať na spádovej strane a najmenej 25 m od studne. V stanovom tábore možno v ojedinelých prípadoch zabezpečiť denné umývanie detí priamo vo vodnom toku, ktorého voda vyhovuje ukazovateľom kvality vody určenej na kúpanie podľa § 19 ods. 4 zákona. Na čistenie zubov aj v takýchto prípadoch musí byť zabezpečená pitná voda podľa § 17 zákona ( vyhláška MZ SR č. 526/2007 Z. z. ). Záchody v stavbách a v stanovom tábore so stálou základňou sa zriaďujú splachovacie alebo suché, musia byť usporiadané tak, aby boli oddelené podľa pohlavia detí a aby pripadli dva záchody na 20 dievčat, jeden ďalší záchod na každých ďalších 20 dievčat a jeden záchod a jeden pisoár na 20 chlapcov. Príchod k záchodom musí byť v noci osvetlený. Záchody v stavbách a stanovom tábore musia byť umiestnené najmenej 25 m od zdroja pitnej vody v závislosti od povahy terénu, spravidla 50 m od stravovacieho zariadenia v smere prevládajúcich vetrov a najmenej 25 m od posledného ubytovacieho miesta. V blízkosti záchodov musí byť zariadenie na umytie rúk. V stanovom tábore musia byť záchody usporiadané ako zákopové latríny najmenej 35 cm hlboké a mimo vodohospodársky chráneného územia. Latríny sa musia denne prevrstviť zeminou. Pred opustením táboriska sa musia zasypať zeminou a označiť. Obsah latríny sa dezinfikuje vhodným dezinfekčným prostriedkom len v prípade infekčných ochorení a na príkaz lekára. Sedacie časti latrín sa musia denne umývať 5 % roztokom dezinfekčného prostriedku. Latríny musia zaručovať intimitu a musia byť usporiadané tak, aby pripadli dve latríny na 20 dievčat, jedna ďalšia latrína na každých ďalších 20 dievčat a jedna latrína na 20 chlapcov. 

18. Zabezpečí dodávateľa stravy, tak aby boli zabezpečené minimálne dve teplé jedlá denne, v 
podobe raňajok a výdatnej večere s polievkou a hlavným jedlom. Počas celého pobytu zabezpečí pre účastníkov TOM celodenný pitný režim vo voľne prístupných priestoroch počas celého dňa
 ( v zabezpečených uzavretých varniciach s kohútikom v školskej jedálni, na chodbe, na vhodnom mieste v areáli stanového tábora a pod. ) v zimných mesiacoch teplý čaj, v letných alternatívne voda so sirupom a pod. Spôsob vydávania a hodnotu stravy pre TOM prejedná s predsedom pre zrazy a táborenie sekcie mládeže TOM KST. 

19. Zabezpečí predajnú sieť, najmä však predaj základných potravín, pekárskych výrobkov, 
mliečnych výrobkov, ovocia a zeleniny, rýchleho občerstvenia. Zabezpečí priestor na konzumáciu stravy, umývanie riadov a pre tieto účely zabezpečí teplú vodu. 

20. Zabezpečí nepretržitú táborovú zdravotnú službu počas turistického zrazu a pre pobyt 
členov turistických oddielov mládeže počas stretnutia TOM za dodržania vyhlášky MZ SR č.526/2007 Z.z. Zabezpečí lekárničku prvej pomoci s náležitým obsahom pre pobytové podujatia 
( podľa prílohy č.7) a vopred vyhradí priestory k ubytovaniu účastníkov pri náhlych zdravotných problémoch, v tzv. izolačkách. Osobitný predpis ošetrovne a izolačného priestoru zvlášť ustanovuje vyhláška MZ SR č.526/2007 Z.z. 

21. Počas turistického zrazu zabezpečí dostatočné množstvo pitnej vody tak, aby postačovala 
na pitie, na čistenie zubov, na varenie, na umývanie riadu a na prevádzku ošetrovne a izolačného priestoru. Na putovnom podujatí a v stanovom tábore sa môže pitná voda odoberať len z vodných zdrojov, ktorých voda zodpovedá požiadavkám na kvalitu pitnej vody podľa § 17 zákona. Pri obmedzenom množstve pitnej vody sa na osobnú hygienu, okrem čistenia zubov, a na upratovanie môže používať iba voda, ktorá zodpovedá požiadavkám na kvalitu vody na kúpanie podľa § 19 ods. 4 zákona. V mimoriadnych situáciách, v ktorých sa vyžaduje dovoz pitnej vody, sa musí postupovať podľa pokynov regionálneho úradu verejného zdravotníctva. 

22. Vypracuje koncepciu stálej služby členov štábu, stálej služby pri vstupe a vnútornej 
ochrany tábora s využitím spolupráce zúčastnených vedúcich a účastníkov v juniorskom veku. Každý organizátor turistického zrazu, člen organizačného štábu, je povinný byť viditeľne označený ( tričkom organizátora zrazu, alebo iným výrazným odlíšiteľným ošatením, doplneným visačkou s uvedením mena a funkcie člena organizačného štábu a pod. ). 

Zabezpečí registráciu a označenie účastníkov zrazu, stanov, motorových vozidiel a pod. 

23. Informovanosť účastníkov zrazu o programe a priebežné oznamy počas celého pobytu 
zabezpečí prostredníctvom informačných tabúľ umiestnených na viditeľnom mieste pri vstupe do zrazového priestoru, alebo na inom vhodnom viditeľnom mieste. 

24. V prípade mimoriadnych udalostí a prírodných katastrof je organizátor povinný zabezpečiť 
na svoje náklady ochranu zdravia, bezpečnosť, náhradné núdzové ubytovanie a ochranu majetku účastníkov celoslovenského zrazu KST a TOM. 

      25. Po ukončení turistického zrazu KST a stretnutia TOM organizačný štáb: 

- podľa zmlúv s majiteľmi zabezpečí uvedenie zrazového priestoru a ubytovní do pôvodného stavu 

- protokolárne odovzdá zrazový priestoru majiteľom 7 

- neodkladne hospodársky uzavrie turistický zraz KST a stretnutie TOM. 

- do troch mesiacov po ukončení zrazu predseda OŠ zvolá hodnotiaci štáb. Na ňom prerokuje 

vyúčtovanie a vyhodnotenie zrazu, navrhne vyznamenania pre organizátorov 

a spoluorganizátorov zrazu KST a stretnutia TOM ( pre jednotlivcov, kolektívy a organizácie ), 

ktoré by mali byť slávnostne odovzdané ( napríklad na najbližšom významnom turistickom 

podujatí, valnom zhromaždení a pod. ). 

- písomne predloží VV KST do 4 mesiacov zhodnotenie , vyrovnané vyúčtovanie turistického zrazu KST a stretnutia TOM, návrh na vyznamenania a odovzdá VV KST kroniku turistického zrazu KST a stretnutia TOM s príslušnou dokumentáciou, fotodokumentáciu, video, digitálne záznamy a pod. 

Povinnosti účastníka celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM: 
1. Každý účastník musí byť riadne odprezentovaný a musí mať vopred uhradené všetky 
poplatky týkajúce sa nákladov na podujatie vopred uvedené organizátorom zrazu ( poplatky na ubytovanie, účastnícky poplatok, úhrada stravného a pod. ). 

2. Je povinný počas celého trvania stretnutia na viditeľnom mieste nosiť označenie účastníka 
zrazu, ktoré mu bude vydané organizátorom podujatia hneď pri prezentácii. Vstup do zrazového priestoru bez označenia je zakázaný. Pri ubytovaní v stanovom priestore je povinný viditeľne označiť svoj stan označením vydaným organizátorom zrazu. V prípade príchodu motorovým vozidlom je povinný ho označiť a odstaviť ho na určené vyhradené miesto organizátorom podujatia ( vjazd motorových vozidiel účastníkov stretnutia do priestoru zrazu a prejazd ním bude vo výnimočných prípadoch povolený len na základe povolenia organizátorov zrazu, bez vydaného oprávnenia organizačným štábom je takýto prejazd zakázaný ). 

3. Spolupracuje pri zabezpečovaní ochrany majetku a bezpečnosti účastníkov zrazu s 
organizátormi turistického zrazu a to dodržiavaním bezpečnostných a protipožiarnych pokynov organizačného štábu, ako i vhodnou prevenciou ( uzamykanie tried, izieb, nenechávanie cenností a dokladov v stanoch a pod., nevzbudzovaním pozornosti domáceho obyvateľstva nevhodným, výstredným, provokačným správaním a pod. ). V prípade narušenia bezpečnosti zrazového priestoru, nejakého ohrozenia, krádeže a pod. je povinný to ihneď ohlásiť svojmu vedúcemu a následne príslušným členom organizačného štábu. 

4. V mieste ubytovania ( v okolí vlastného stanu stanového tábora, v triedach škôl, v izbách 
internátov, alebo v priestoroch iného typu ubytovania ) sa zaväzuje udržiavať čistotu a poriadok 

( odpadky dávať do pripravených košov a pod. ), ako i v priestoroch hygienických zariadení ( WC, sprchy, umývadlá a pod.), chráni a nepoškodzuje prenajaté zariadenia. 8 

5. Je povinní dodržiavať osobnú hygienu, ako aj hygienu používaných zariadení vo svojom 
okolí ( jedáleň, WC a spoločné priestory ). Dodržiava vypracovaný harmonogram využívania spŕch s nahlasovaním sa vopred a s odovzdávaním kľúčov od spŕch stálej službe organizátora podujatia ). 

6. Na športové vyžitie, súťaže, hry a pod. využíva len priestory vopred vyhradené 
organizátorom zrazu. Je zakázané športovanie v triedach, na izbách a na nevyhradených miestach! 
7. Zakladanie ohnísk ( úžitkový oheň a táborák ) je povolené len na vopred vyhradených 
miestach organizátorom zrazu, pričom dodržiava stanovené pravidlá ich využívania a likvidácie. 

Na nevyhradených miestach je zakladanie ohnísk prísne zakázané! 

8. Sa zaväzuje dodržiavať pokyny organizátora v rámci zrazového programu a prispôsobuje k 
tomu svoje správanie. Pri jednotlivých túrach, kultúrno-spoločenských akciách, športových aktivitách je disciplinovaní. 

      9.   Sa zaväzuje dodržiavať dobu nočného pokoja v čase od 22.00 hod. do 6.00 hod. 

     10.  Je povinný hlásiť každý úraz alebo chorobu svojmu najbližšiemu vedúcemu a následne 
táborovej, alebo zdravotnej službe turistického zrazu. 

     11.  Vedúci každej mládežníckej skupiny je povinný mať má u seba od každého svojho účastníka „Potvrdenie o schopnosti zúčastniť sa tábora“ ( u účastníkov pod 18 rokov, vydaný obvodným, detským lekárom ), ako i „Vyhlásenie a zdravotnej spôsobilosti dieťaťa" ( vydaným zákonným zástupcom dieťaťa pred nástupom na pobytové podujatie nie staršie ako jeden deň, vzor v prílohe č.6 ). 

     12.  Počas celého pobytu je neprípustné pitie alkoholických nápojov, ako i užívanie omamných 
látok. V prípade porušenia tohto nariadenia bude účastník okamžite vylúčený z ďalšej účasti na tomto zraze, bez nároku na vrátenie uhradených poplatkov súvisiacich s pobytom podujatia. 

V prípade spôsobenia škody bude vyzvaný k finančnej náhrade škody. 

     13.  V priestoroch zrazu ( stanového tábora, v budove školy, internátu, areáli školy, internátu, alebo iného typu ubytovania ) je zákaz fajčenia pre všetkých jeho účastníkov v celom jeho areáli. 

     14.  Pri spôsobení škody na zariadeniach počas pobytu na turistickom zraze sa zaväzuje organizátorovi podujatia škodu bezodkladne uhradiť. 

     15.  Rešpektuje pokyny členov štábu, strážcov ochrany prírody a dodržiava táborový poriadok. 

     16.  Členovia TOM v plnom rozsahu rešpektujú pokyny svojho vedúceho, neodčleňujú sa od svojej skupiny, svojvoľne ju neopúšťajú a informujú vedúceho o svojom pohybe, žiadajú od neho súhlas na odchod (napr. na WC, do lesa, bufetu, na preliezačky a pod.). 
Príloha č.:1 

Protokol otváracieho ceremoniálu
Program slávnostného otvorenia turistického zrazu KST a stretnutia TOM 
( Protokol otváracieho ceremoniálu ) 
1. Príprava 
Organizátor tri mesiace pred začiatkom turistického zrazu zaktualizuje scenár otvorenia zrazu v spolupráci so zástupcami KST v organizačnom štábe zrazu. Cca jeden mesiac pred termínom konania zrazu KST zabezpečí v spolupráci so sekretariátom KST všetky potrebné vlajky, znaky, transparenty a podobné materiály na dôstojnú výzdobu zrazového priestoru a dôstojný priebeh slávnostného otvorenia a ukončenia zrazu. Sekretariát KST zabezpečí vyznamenania a pozvanie vyznamenaných, po dohode s organizačným štábom. 

Cca hodinu pred slávnostným otvorením turistického zrazu KST a stretnutia TOM zástupca VV 

KST v OŠ, tajomník OŠ a moderátor ceremoniálu spresnia protokol otvorenia ( plné mená a funkcie hostí, poradie príhovorov, program atď. ) 

2. Výzdoba 
Na tribúne otvárania zrazu musí byť umiestnený znak KST ( na dominantnom mieste ) a transparent s úplným názvom podujatia ( ročník. Letný zraz Klubu slovenských turistov a ročník. Stretnutie TOM KST ). Zavesená zástava KST, zástava TOM, prípadne zástava IVV ( ak pochody IVV sú súčasťou zrazu ) a iných zúčastnených partnerských turistických organizácii ( KČT, MTSZ, PTTK a pod. ). Slovenská štátna zástava sa nevyvesuje. Štátnu zástavu SR je možné zavesiť len v prípade konania medzinárodného zrazu turistov musí byť rovnako veľká ako zástava KST. Pri nepárnom počte zástav ( KST, štátna, IVV ) sa štátna zástava umiestňuje uprostred, pri párnom počte ( štátna, KST ) sa štátna zástava umiestňuje na ľavej strane z pohľadu divákov. Štátne zástavy zahraničných účastníkov zrazu a symboly partnerských turistických združení umiestniť podľa protokolu ( zabezpečí sekretariát KST ) 

Štátna hymna sa pri otváraní zrazu nehrá. Pri otváraní zrazu sa odporúča použiť vhodnú znelku.
3. Priebeh slávnostného otvorenia turistického zrazu KST a stretnutia TOM 
Počas znelky nástup hostí na čele s predsedom OŠ, ďalšie poradie a rozmiestnenie hostí na tribúne sa dohodne pred zahájením – zodpovední zástupca VV KST v OŠ, tajomník OŠ a moderátor ceremoniálu. 

Hostia spravidla sú osobnosti verejného a spoločenského života, zástupcovia partnerských turistických organizácii, zástupcovia štátnych, regionálnych a samosprávnych orgánov, zástupcovia celoštátnych a regionálnych občianskych združení, generálny sponzor, významní sponzori a vyznamenaní ako aj predstavitelia telovýchovy, športu a KST. 

- moderátor privíta hostí plným menom a funkciou, 

poradie určí zástupca VV KST v OŠ a tajomník OŠ 

- moderátor privíta ostatných hostí ( bez menovania ), účastníkov zrazu KST a stretnutia TOM 

- moderátor postupne vyzve hostí k príhovorom, 

poradie určí zástupca VV KST v OŠ a tajomník OŠ 

- odovzdanie vyznamenaní – pripraví sekretariát KST a tajomník štábu 

- predposledný príhovor má predseda KST, ktorý slávnostne otvorí zraz 

- posledný príhovor má predseda organizačnej komisie – aktuálne informácie 

- moderátor uvedie kultúrny program a vyzve hostí aby zaujali čestné miesto pred tribúnou 

- počas znelky hostia opustia tribúnu na čele s predsedom OŠ 

- odporúča sa predsedovi OŠ a predsedovi KST využiť prítomnosť významných hostí na 

priateľské stretnutie organizátorov, hostí a delegácie KST ( zoznam účastníkov stretnutia 

spresní tajomník OŠ a poverený zástupca VV KST popoludní pred slávnostným otvorením 

turistického zrazu KST a stretnutia TOM ). 
Príloha č.:2 

Protokol záverečného ceremoniálu 
Program slávnostného ukončenia Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM 
( Protokol záverečného ceremoniálu ) 
1. Príprava 
Organizátor tri mesiace pred začatím zrazu zaktualizuje scenár ukončenia zrazu v spolupráci so zástupcami KST v organizačnom štábe turistického zrazu. Cca jeden mesiac pred termínom konania Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM zabezpečí v spolupráci so sekretariátom KST všetky potrebné vlajky, znaky, transparenty a podobné materiály na dôstojnú výzdobu zrazového priestoru a dôstojný priebeh slávnostného ukončenia zrazu. Cca hodinu pred slávnostným ukončením Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM zástupca VV KST v OŠ, tajomník OŠ a moderátor ceremoniálu spresnia protokol ukončenia zrazu ( plné mená a funkcie hostí, poradie príhovorov, program atď. ) 

2. Výzdoba 
Na tribúne ukončenia zrazu musí byť umiestnený znak KST (na dominantnom mieste) a transpa-rent s úplným názvom podujatia (ročník. CELOSLOVENSKÝ ZRAZ KLUBU SLOVENSKÝCH TURISTOV a ročník. STRETNUTIE TURISTICKÝCH ODDIELOV MLÁDEŽE ). Zavesená zástava KST, zástava TOM, prípadne zástava IVV ( ak pochody IVV sú súčasťou zrazu ) a iných zúčastnených partnerských turistických organizácii ( KČT, MTSZ, PTTK a pod. ). Slovenská štátna zástava sa nevyvesuje. Štátnu zástavu SR je možné zavesiť len v prípade konania medzinárodného zrazu turistov, musí byť však rovnako veľká ako zástava KST. Pri nepárnom počte zástav ( KST, štátna, IVV ) sa štátna zástava umiestňuje uprostred, pri párnorn počte ( štátna, KST ) sa štátna zástava umiestňuje na ľavej strane z pohľadu divákov. Štátne zástavy zahraničných účastníkov zrazu a symboly partnerských turistických združení umiestniť podľa protokolu ( zabezpečí sekretariát KST ). 

Štátna hymna sa pri ukončení zrazu nehrá. Pri ukončení zrazu sa odporúča použiť vhodnú znelku. 
3. Priebeh slávnostného ukončenia Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM
Počas znelky nástup hostí na čele s predsedom OŠ, ďalšie poradie a rozmiestnenie hostí na tribúne sa dohodne pred ukončením – zodpovední zástupca VV KST v OŠ, tajomník OŠ a moderátor ceremoniálu. Hostia spravidla sú osobnosti verejného a spoločenského života, zástupcovia štátnych, regionálnych a samosprávnych orgánov, zástupcovia partnerských turistických organizácii, zástupcovia celoštátnych a regionálnych občianskych združení, generálny sponzor a významní sponzori ako aj predstavitelia telovýchovy, športu a KST. 

- moderátor privíta hostí plným menom a funkciou – poradie určí zástupca VV KST v organizač- nom štábe a tajomník organizačného štábu. 

- moderátor privíta ostatných hostí ( bez menovania ), účastníkov zrazu KST a stretnutia TOM 

- moderátor postupne vyzve hostí k príhovorom – poradie určí zástupca VV KST v organizačnom 

štábe a tajomník organizačného štábu. 
- odovzdanie vyznamenaní – pokiaľ pripraví sekretariát KST a tajemník štábu
- odovzdanie štafety Celoslovenských zrazov KST a Stretnutí TOM novému organizátorovi - predsedovi regionálnej rady ( resp. predsedovi OŠ ) budúceho organizátora 

- pozvánka na budúcoročný turistický zraz - predseda organizačného štábu nového organizátora 

primátor, starosta, … 

- zhodnotenie Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM podpredsedom KST. 

- predposledný príhovor má predseda KST, ktorý slávnostne ukončí Celoslovenský zraz KST a stretnutie TOM 

- posledný príhovor má predseda organizačného štábu – rozlúči sa v mene hostitel, podá 

aktuálne informácie o nedeľňajšom programe a o odchode domov 

- moderátor uvedie kultúrny program a vyzve hostí aby zaujali čestné miesto pred tribúnou 

- počas znelky hostia opustia tribúnu na čele s predsedom organizačného štábu 

- odporúča sa predsedovi OŠ a predsedovi KST využiť prítomnosť významných hostí na 

poďakovanie a priateľské stretnutie organizátorov, hostí a delegácie KST ( zoznam účastníkov 

stretnutia spresní tajomník OŠ a poverený zástupca VV KST popoludní pred slávnostným 

ukončením zrazu KST a stretnutia TOM ).
Príloha č.: 3 

Programová náplň Stretnutia TOM KST
a) spoločenský program 

b) kultúrny program 

c) turistické aktivity 

d) športové a turistické súťaže a hry 

a) Spoločenský program 
- privítanie hostí a oficiálnych delegácií 

- slávnostné otvorenie Stretnutia TOM predsedom KST 

- ( scenár viď. príloha č. 1 ) 

- prehliadka zrazového priestoru vedená predsedom organizačného štábu 

- prijatie u primátora resp. starostu, nie je podmienkou ( prijatia sa zúčastnia zástupcovia štábu, čestní hostia a členovia VV KST – zoznam spresnia tajomník OŠ a poverený zástupca VV KST 

- počas slávnostného ukončenia Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM odovzdanie štafety zrazov budúcemu organizátorovi - predsedovi RR KST alebo organizačného štábu 

- slávnostné ukončenie Celoslovenského zrazu KST a stretnutia TOM predsedom KST ( scenár viď. príloha č. 2 ) 

- stretnutie hostí, organizátorov a delegácie KST, termín a miesto určí organizátor ( zoznam účastníkov stretnutia spresnia tajomník OŠ a poverený zástupca VV KST ) 

b) Kultúrny program 
- vystúpenie súborov, tanečných a hudobných skupín 

- audiovizuálne pásma, videá s turistickou a ochranárskou tematikou regiónu 

- diskotéky, zábava pri hudbe 

- výstavky propagujúce rozvoj turistiky v regióne a ochranu prírody
c) Turistické aktivity 
- poznávanie okolia zrazu a zoznámenie sa s históriou regiónu prostredníctvom viacerých peších
aj cykloturistických trás 

- ponuka poznávacích zájazdov, ktoré pripraví organizačný štáb 

- účasť na zraze KST a stretnutí TOM sa po absolvovaní stanoveného počtu túr ( po predchádzajúcom schválení klasifikačnou komisiou KST ) započítava ako ZC III. stupňa 

 obtiažnosti s vopred schválenou dokumentáciou. Dokumentácia je vyhotovená tak, aby mohla slúžiť i ako časť ZC II. stupňa. 
d) Športové a turistické súťaže na Stretnutí TOM KST
- víkend pred začatím letného stretnutia TOM, spravidla v nedeľu, prebiehajú Majstrovstvá Slovenska turisticko – orientačného behu Pretekov turistickej zdatnosti ( MSR PTZ ) po dohode so sekciou mládeže TOM KST. 

- športové súťaže pre dospelých, deti a mládež (volejbal, nohejbal, minifutbal, vybíjaná, stolný 

tenis, v zime netradičné súťaže na snehu a so snehom a pod. ) 

- zábavné pohybové súťaže a hry pre kolektívy a jednotlivcov 

Organizátor je povinný pripraviť program zrazu tak, aby jeho účastníci mali dostatok príležitosti vyžitia aj v nepriaznivom počasí.
Príloha č.: 4 

Rámcový program Celoslovenského zrazu KST 
Celoslovenské zrazy sa konajú každoročne začiatkom júla, trvajú 4 dni ( štvrtok až nedeľa ). ). Jeho mládežnícka časť trvá týždeň.
Časový posun termínu konania a dĺžky zrazov je možný len na základe zdôvodnenia ( napr. presun školských prázdnin, dňa pracovného pokoja a pod.) po schválení VV KST. 
1. deň 
- príchod účastníkov zrazu, prezentácia, ubytovanie 

- krátke túry a vychádzky 

- slávnostné otvorenie Celoslovenského zrazu KST s kultúrnym programom 

( scenár viď. príloha č. 1) 

- stretnutie hostí, organizátorov a delegácie KST ( zoznam účastníkov stretnutia spresní tajomník organizačného štábu a poverený zástupca VV KST ) 

2. deň 
- túry, vychádzky a poznávacie zájazdy 

- turistické a športové súťaže ( volejbal, nohejbal, minifutbal, bedminton, vybíjaná, stolný tenis, preťahovanie lanom a pod. ) 

- audiovizuálne pásmo, video projekcia s turistickou a ochranárskou tematikou regiónu 

- diskotéka, zábava pri hudbe 

3 . deň 
- túry, vychádzky a poznávacie zájazdy 

- vydávanie rôznych potvrdení 

- vyhlásenie výsledkov turistických a športových súťaží 

- slávnostné ukončenie zrazu, odovzdanie štafety zrazov a pozvanie na nasledujúci Celoslovenský zraz KST a Stretnutie TOM, kultúrno-spoločenský program ( scenár viď. príloha č. 2 ) 

- počas letného zrazu táborák so živou hudbou resp. diskotékou, zábava pri hudbe v priestoroch ubytovania, prípadne kultúrneho strediska podľa možností OŠ.
4. deň 
- vydávanie potvrdení ( potvrdenie zápočtových ciest, túr a pod. ) 

- túry a vychádzky podľa ponuky organizátora, organizátor zabezpečí možnosť úschovy batožín cca do 14:00 hod. 

- organizovať odchod účastníkov stretnutia 

- uzavretie zrazového priestoru dospelých a TOM. 

Príloha č.: 5 

Rámcový program Stretnutia TOM KST 
Letné turistické stretnutia TOM KST sa konajú každoročne začiatkom júla, trvajú jeden týždeň
 ( pondelok až nedeľa ). 

Víkend pred začatím letného stretnutia TOM, spravidla v nedeľu, prebiehajú Majstrovstvá Slovenska turisticko – orientačného behu Pretekov turistickej zdatnosti ( MSR PTZ ) po dohode so sekciou mládeže TOM KST. Príchod a prezentácia postupových pretekárov z jednotlivých krajských majstrovstiev je v sobotu. Pretekári v rámci ubytovania a stravovania využívajú zrazový priestor. V nedeľu pretekári po skončení a vyhodnotení MSR opúšťajú priestory zrazu, alebo zostávajú na Stretnutí TOM KST pri splnení náležitých požiadaviek pre účastníkov Stretnutia TOM KST ( prihláška na Stretnutie TOM KST a úhrada poplatkov v rámci Stretnutia TOM KST ). 

Časový posun termínu konania a dĺžky zrazov je možný len na základe zdôvodnenia (napr. presun školských prázdnin, dňa pracovného pokoja a pod.) po schválení VV KST. 
1. deň 
- príchod účastníkov zrazu, prezentácia, ubytovanie 

- krátke túry a vychádzky 

- slávnostné otvorenie Stretnutia TOM s kultúrnym programom 

( scenár viď. príloha č. 1) 

- stretnutie hostí, organizátorov a delegácie KST ( zoznam účastníkov stretnutia spresní tajomník organizačného štábu a poverený zástupca VV KST ) 

2. – 5. deň
- túry, vychádzky a poznávacie zájazdy 

- turistické a športové súťaže ( volejbal, nohejbal, minifutbal, bedminton, vybíjaná, stolný tenis, preťahovanie lanom a pod. ) 

- audiovizuálne pásmo, video projekcia s turistickou a ochranárskou tematikou regiónu 

- diskotéka, zábava pri hudbe 

6. deň
- túry, vychádzky a poznávacie zájazdy 

- vydávanie rôznych potvrdení 

- vyhlásenie výsledkov turistických a športových súťaží 

- slávnostné ukončenie zrazu, odovzdanie štafety zrazov a pozvanie na nasledujúci Celoslovenský zraz KST a Stretnutie TOM, kultúrno-spoločenský program ( scenár viď. príloha č. 2 ) 

- počas letného zrazu táborák so živou hudbou resp. zábava pri hudbe v priestoroch ubytovania, prípadne kultúrneho strediska podľa možností OŠ. 
7. deň
- vydávanie potvrdení ( potvrdenie zápočtových ciest, túr a pod. ) 

- túry a vychádzky podľa ponuky organizátora, organizátor zabezpečí možnosť úschovy batožín cca do 14:00 hod. 

- organizovať odchod účastníkov stretnutia 

- uzavretie zrazového priestoru stretnutia TOM. 

Príloha č.:6 

VZOR VYHLÁSENIA O ZDRAVOTNEJ SPÔSOBILOSTI DIEŤAŤA 
zákonným zástupcom dieťaťa, odovzdané pred nástupom na pobytové podujatie, ktoré nesmie byť staršie ako jeden deň.
V y h l á s e n i e o zdravotnej spôsobilosti dieťaťa 

Vyhlasujem, že dieťa ............................................. bytom v .......................... neprejavuje príznaky akútneho ochorenia a že regionálny úrad verejného zdravotníctva ani lekár všeobecnej zdravotnej starostlivosti pre deti a dorast menovanému dieťaťu nenariadil karanténne opatrenie (karanténu, zvýšený zdravotný dozor alebo lekársky dohľad). Nie je mi známe, že by dieťa, jeho rodičia alebo iné osoby, ktoré s ním žijú spoločne v domácnosti, prišli v priebehu ostatného mesiaca do styku s osobami, ktoré ochoreli na prenosné ochorenie (napr. hnačka, angína, vírusový zápal pečene, zápal mozgových blán, horúčkové ochorenie s vyrážkami). 

Som si vedomý(á) právnych následkov v prípade nepravdivého vyhlásenia, najmä som si vedomý(á), že by som sa dopustil(a) priestupku podľa § 56 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

V ..................... dňa ................... 

Meno, priezvisko, adresa, tel. č. a podpis zákonného zástupcu  ........................................................
Príloha č.:7 

VYBAVENIE LEKÁRNIČKY PRVEJ POMOCI PRE POBYTOVÉ PODUJATIA TOM: 
Liek Počet ks ATC klasifikácia 

Lieky proti zvracaniu pri cestách autom, autobusom, lietadlom 20 tbl. A04AD 

Lieky proti bolesti hlavy, zubov 20 tbl. N02BE71 

Lieky proti kŕčovitým bolestiam (menštruačné bolesti, koliky) 20 tbl. M01AE01 

Lieky proti horúčke 100 tbl. N02BA 

Lieky proti hnačkám 100 tbl. A07BA01 

Lieky proti zápche 20 tbl. A06AB08 

Lieky proti páleniu záhy 1 balenie A02AB03 

Lieky proti kožnej plesni 1 balenie D01AE15 

Lokálne prípravky na kožné alergie, po uštipnutí hmyzom a pod. 2 balenia D04AA13 

Lieky na alergiu na slnko, uštipnutie 30 tbl. R06AX 

Lokálne prípravky pri spálení kože 4 balenia D03AX03 

Lokálne prípravky na drobné rany 5 balení D06AX 

Lokálne prípravky pri poraneniach mäkkých tkanív a kĺbov po úraze 10 balení C05BA01 

Lokálne prípravky na opar po opaľovaní 1 balenie D06BB06 

Očné kvapky – proti zápalu spojoviek aj alergickému 3 balenia S01AA30 

Kvapky do nosa 2 balenia R01AA05 

Kvapky do ucha 2 balenia S02CA 

Dezinfekčné prostriedky 5 balení D08AJ 

Dezinfekčné prostriedky na hubenie hmyzu 2 balenia 

Repelentné prostriedky na odpudenie hmyzu, najmä komárov 4 balenia 

Lekársky teplomer 1 ks 

Obväzový materiál (gáza hydrofilná skladaná sterilná – 10 ks, trojrohá šatka látková – 3 ks, PVC rúško – 1 ks, náplasť hladká – 3 bal., obväz hotový sterilný – 10 ks, ovínadlo hydrofilné sterilné – 40 ks, ovínadlo elastické – 10 ks, rýchloobväz – 2 bal., náplasť s vankúšikom – 10 ks, dlaha – 2 ks) 

Rukavice jednorazové 2 ks 

Zatváracie špendlíky 10 ks 

Malé nožnice 1 ks 

Pinzeta 1 ks 

Poznámka: Vybavenie lekárničky prvej pomoci pre pobytové podujatie TOM platí na počet 80 detí. 

Pri zvýšenom počte detí sa vybavenie liekmi a zdravotníckym materiálom primerane doplní.
Vypracoval Stanislav ANDRÁSI

Preseda Sekcie mládeže TOM KST

Prílohy vypracoval: Mgr. Ladislav Kalasz, 

Sekcia mládeže TOM KST 

